SHANDONG XINGYU GLOVES CO.,LTD

Middle Yaogian Road Chaoyang District Gaomi City Shandong Province China
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EU prohlaseni o shodé PL UE deklaracja zgodnosci

EU vyhlasenie o zhode RO UE declaratie de conformitate
EU-konformitatserklarung Sl EU izjava o skladnosti

EU declaration of conformity SE Forsakran om oéverensstammelse

EL vastavusavaldus GR AnAwon cuppopdwong

UE declaration de conformite DK Overensstemmelseserkleering

EZ izjava o usaglasenosti ES Declaracion de conformidad

UE idichiarazione di conformita PT Declaracdo de conformidade

EU atbilstibas deklaracija BG EC nexknapaums 3a CboTBETCTBME

ES atitikties deklaracija UA EC nexknapauis signosigHocTi

EU megfeleldssegi nyilatkozat RS EY u3zjasa o ycknaheHocTu

EU verklaring van overeenstemming Fli EU vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vyrobce: HR Proizvodac: PL Producent: ES Producent:
Vyrobca: IT Il fabbricante: RO Fabricantul: PT Fabricantul:
Der Hersteller: LV Razotajs: S| Proizvajalec: BG npoussoamTen:
The manufacturer: LT Gamintojas: SE Tillverkaren: UA BMpOBHMKa:
Tootja: HU A gyarto: GR 0 KATOOKEUQOTNS: RS npownssohau:
Le fabricant: NL De fabrikant: DK Fabrikanten: Fl Valmistaja:

Shandong Xingyu Gloves Co.,Ltd
No.2158 Yaogian Road, Gaomi Economic Development Zone,
Weifang City, Shandong Province, China

Prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, ze OOP kategorie lII:
Vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, ze POO lII. kategorie:
Erklart eigenverantwortlich, dass das DPI der Kategorie Il

Declares under its own responsibility that the category Ill Personal Protection Equipment:

Kinnitab omal vastutusel, et kategooria | isikukaitsevarustus:

Déclare sous sa propre responsabilité que le DPI de catégorie lll:

Daje izjavu pod osognom odgovornoscu da je osobna zastitna oprema kategorije Il
Dichiara sotto la propria responsabilita che il DPI di categoria Ill:

Uz savu atbildibu pazino, ka Il kategorijas individuélie aizsardzibas lidzekli:
Savo atsakomybe pareiskia, kad Il kategorijos asmens saugos priemones:

Sajat feleldsségeére kijelenti, hogy a lll. kategoriaju Egyéni Védo Eszkoz (EVE):
Verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat het PBM categorie IIl:

Uznaje na wtasna odpowiedzialnosc |, ze S.O.l. kategorii Ill:

Declara pe propria raspundere ca DPI din categoria Ill:

Izjavi na lastno odgovornost, da je DPI IIl. kategorije:

Forklarar pa sitt eget ansvar att den personliga skyddsutrustningen i kategori Ill:
AnAwveL UTIO TNV ATIOKAELGTIKN Tou euBUvn To MATT katnyopiog Il

Erkleerer hermed, at det personlige veernemiddel i kategori lll:

Declara bajo su responsabilidad que el EPI de categoria Il:

Declara sob a sua responsabilidade que o EPI de categoria Ill:

nexknapupa Ha ceost otrosopHocT, Ye JIMC kateropusa lll:

3aaBNAe€ Nif CBOK BUKNOYHY BiANOBiAansHicTk, wo kateropia |l CI3:

M3]aB/byje Ha CBOJY MCK/LYYMBY OJIFOBOPHOCT, Aa je Kateropuja M 030:

[lmoittaa yksin vastuullaan taman luokan Il henkildonsuojaimet:

Filtering half mask M002 FFP2 (F7016)
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SplrAuje pozadavky nafizeni EU:

Je zhodny s ustanoveniami Nariadenia EU:

Den Bestimmungen der EU-Verordnung:

Complies with the provisions of EU Regulation:

Vastab EL maaruse:

Est conforme aux dispositions de la Réglementation UE:
Sukladna odredbama EZ Uredbe:

E conforme alle disposizioni del Regolamento:

Atbilst ES Regulas:

Atitinka ES reglamento:

Megfelel az szabalyzat eldirasainak:

Overeenstemt met de bepalingen van de EU Vordering:
Sa zgodne z przepisami Rozporzadzenia UE:

Este conform cu dispozitiile Regulamentului:

Skladen z dolocbami Pravilnika:

Ar i overensstammelse med bestammelserna i forordning:
gival oupBato e Tig Slatagelg tou Kavovigpou:

Er i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning:
Es conforme con las disposiciones del Reglamento:

Esta em conformidade com as disposi¢bes do Regulamento:
0TroBaps Ha usnckeaHuata Ha EC 3a perynupane:

Bignoeigae HopMam EC:

y cKNaay ca nponucuma EY:

Noudattaa EU: n sdanndksia:

(EU) 2016/425

S odkazem na harmonizovanou normu:

V suvislosti s harmonizovanou normou:

In Bezug auf die harmonisierte Norm:

With reference to the harmonised standard:
Tingimustele jargides uhtlustatud standardit:
En faisant réeférence a la norme harmonisée:
U svezi s uskladenim propisom:

In riferimento alla norma armonizzata:
Prasibamsaskana ar saskanoto standartu:
Nuostatas pagal suderintgjj standarta:
Harmonizalt normara vonatkozoan:

Met verwijzing naar degeharmoniseerde norm:
W odniesieniu do normy zharmonizowanej:
Referitor la norma armonizata:

V zvezi s harmonizirano dolocbo:

Med hanvisning till harmoniserad standard:
He avadopd 0TO EVOPHOVIOUEVO TIPOTUTIO:

Med henvisning til den harmoniserede standard:
Con referencia a la norma armonizada:
Erelativamente a norma harmonizada:

BELB BPBE3Ka C XapMOHWU3WMPaHWMA CTaHaapT.

3 NOCHMN3HHAM Ha FapMOHi3OBaHl—‘IF‘I CTaHpapT:

Y BE3W Ca XapMOHW30BaHWM CTaHOapao0oM:
Viitaten yhdenmukaistettuun standardiin:

EN 149:2001+A1:2009
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A je shodny s OOP, ktery je pfedmeétem certifikatu EU prezkouseni typu ¢.:

A je totozny s POQ, ktory je predmetom certifikatu EU skusky typu:

Und mit der PSA aus der EU-Prufbescheinigung Ubereinstimmt:

And is identical to the PPE covered by the EU type examination certificate:

Ja on samavaarne ELi tuubihindamissertifikaadiga kaetud isikukaitsevarustusega:

Et est identique a I'EPI faisant l'objet de l'attestation d'examen UE de type:

| da je identicno s OZO pokrivenom Europskim certifikatom o ispitivanju tipa:

Ed & identico al DPI oggetto del certificato di esame UE del tipo:

Ir yra identiSkas asmens saugos priemonems, nurodytoms ES tipo tyrimo sertifikate:
Un ir identiska individualajiem aizsardzibas lidzekliem, uz kuriem attiecas ES tipa parbaudes sertifikats:
Es azonos az EVE targyaként megnevezett, az EU tipusu vizsgalati bizonyitvanyban:
En is identiek aan het PBM onderwerp van het certificaat van het EU-typeonderzoek:
| sg identyczne ze $.0.1. bedgcymi przedmiotem certyfikatu badania typu UE:

Si este identic cu DPI obiect al certificatului de examen UE de tip:

Ter je istoveten s OZO, predmetom certifikacijskega spricevala EU vrste:

Och ar identisk med den personliga skyddsutrustning som omfattas av EU-typintyget:
Kal eival opoto pe To MAI mou mpoadlopietal oTo TLoTOTIOMNTIKO €E€Taong TUTIoU EE:

Og er identisk med det personlige vaernemiddel, som eromfattet af EUtypeafprovningsattest:
Y es identico al EPI objeto del certificado de examen UE del tipo:

E € idéntico ao EPI objeto do certificado de exame UE de tipo:

N e noenTryen c JIMC, konTo e npeameT Ha cepTudmkaT 3a EC nscnensaHe Ha Tuna:

Ta € TimM e cammm, wo i 313, wo nignsarae ceptudikaty EC npo nepesipky Tmny Ne.:

N necta je kao 030 koja nognexe EY ceptudmnkaty o ucnutmsarby Tmna 6p.:

Ja on sama kuin henkilonsuojaimet, joille on annettu EU-tyyppitarkastustodistus nro.:

2957/PPE/0030/B/2025
Vydaného notifikovanou osobou: PL Wydane przez jednostke notyfikowana:
Vydaného notifikovanym organom: RO Emis de catre organismul notificat:
Ausgestellt von der benannten Stelle: S| lzdal priglaseni organ za ugotavljanje skladnost:
Issued by the notified body: SE Utfardat av det anmalda organet:
Valjastatud teavitatud asutuse poolt: GR ekb0Bel amo Mou KolvoroLnpévo opyaviopo:
Emis par | organisme notifié DK Udgivet af den bemyndigede myndighed:
Izdan od strane nadleznog tijela: ES Publicado por el organismo notificado:
Rilasciato dall organismo notificato: PT Emitido pelo organismo notificado:
Izdevusi pilvarota iestade: BG M30302H 0T HOTUDULIMPAH OpraH:
ISduota notifikuotas staigos: ellendrzo: UA BuaaHni MosigoMneHM opraHoMm:
Szervezet allitotta ki: RS n3nao MiMeHoBaHw opraH:
Afgegeven door de verantwoordelijke instantie: FI Tunnetun eurooppalaisen tarkastuslaitoksen

myontama:

INTERCERT Global Sp. z 0.0., ul. Krucza 16/22, 00-526 Warszawa, Poland, n°® 2957 1.12.2025 - 30.11.2030

OOP podléha postupu posuzovani shody s typem zalo-
zené na internim fizeni vyroby spolu s kontrolami vyrobku
pod dohledem v nahodné zvolenych intervalech (Modul
C2) pod dohledem oznameného subjektu

OOP podlieha postupu posudzovania zhody s typom za-
lozenému na internej kontrole vyroby spolu s kontrolami
vyrobkov pod dohladom v nahodne zvolenych intervaloch
(Modul C2) pod dohladom notifikovaného subjektu

Die PSA unterliegt dem Konformitatsbewertungsverfa-
hren auf der Grundlage der internen Fertigungskontrolle
zusammen mit Uberwachten Produktprufungen in zufallig
gewahlten Abstanden (Modul C2) unter der Aufsicht einer
benannten Stelle
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PPE is subject to the conformity assessment procedu-
re based on internal production control together with
supervised product checks at random intervals (Module
C2) under the supervision of a notified body

IKV suhtes kohaldatakse tlubile vastavuse hindamise
menetlust, mis p&hineb tootmise sisekontrollil koos jare-
levalve all tehtavate tootekontrollidega juhuslikult valitud
aja;vah?lmikejérel (moodul C2) teavitatud asutuse jarele-
valve a

L'EPI est soumis a la procédure d'évaluation de la con-
formité au type fondée sur le controle interne de la
production ainsi que sur des controles supervisés des
produits a des intervalles aléatoires (Module C2) sous la
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surveillance d'un organisme notifié

0OZ0 podlijeze postupku ocjenjivanja sukladnosti s tipom
koji se temelji na unutarnjoj kontroli proizvodnje zajedno
s nadziranim provjerama proizvoda u nasumicno odabra-
nim intervalima (Modul C2) pod nadzorom prijavljenog ti-
jela

Il DPI & soggetto alla procedura di valutazione della con-
formita al tipo basata sul controllo interno della produzi-
one insieme a controlli del prodotto sotto supervisione a
intervalli casuali (Modulo C2) sotto la sorveglianza di un
organismo notificato

IAL ir paklauti tipa atbilstibas novértésanas proceddrai, ku-
ras pamata ir iek$éja razosanas kontrole kopa ar uzraud-
zitam produktu parbaudém nejausi izvélétos intervalos (C2
modulis) pazinotas institlcijas uzraudziba

AAP taikoma atitikties tipui vertinimo proceddra, pagrjs-
tikrinimais atsitiktinai parinktais intervalais (C2 modulis),
prizidrint notifikuotajai jstaigai

Az egyéni védoeszkoz a belsé gyartasellendrzésen alapu-
16 tipusmegfeleléségi értékelési eljaras hatalya ala tarto-
zik, véletlenszer( idokozonkeént vegzett felligyelt terme-

kellendrzésekkel egyltt (C2 modul) bejelentett szervezet
fellgyelete mellett

De PBM valt onder de conformiteitsbeoordelingsprocedu-
re op basis van interne productiecontrole samen met ge-
controleerde productcontroles met willekeurig gekozen
tussenpozen (Module C2) onder toezicht van een aange-
melde instantie

SOl podlega procedurze oceny zgodnosci z typem oparte;
na wewnetrznej kontroli produkcji wraz z nadzorowanymi
kontrolami produktow w losowo wybranych odstepach
czasu (Modut C2) pod nadzorem jednostki notyfikowanej

EIP face obiectul procedurii de evaluare a conformitatii cu
tipul bazata pe controlul intern al productiei impreuna cu
verificari supravegheate ale produselor la intervale alese
aleatoriu (Modulul C2) sub supravegherea unui organism
notificat

OVO je predmet postopka ugotavljanja skladnosti s tipom
na podlagi notranje kontrole proizvodnje skupaj z nadzo-
rovanimi pregledi proizvodov v nakljucno izbranih interva-
lih (Modul C2) pod nadzorom priglasenega organa
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PPE omfattas av forfarandet for bedémning av éveren-
sstammelse med typ baserat pa intern tillverkningskon-
troll tillsammans med overvakade produktkontroller vid
slumpmassigt valda intervall (Modul C2) under overin-
seende av ett anmalt organ

Ta MAN umokewtat otn dadikaoia afloAdynong ouppopdpwonc
HE Tov TUTO Tou Paciletal oTov ECWTEPIKO EAEYXO apaywyng pall
L€ ETIOMTEVUOUEVOUC ENEYYOUG MpoiovTwy o€ Tuyaia eMAEypEVa
Slaotiuarta (Evotnra C2) unmd tnv emiPhedn kowomolnpévou
opyavLopoU

PPE er underlagt proceduren for overensstemmelsesvur-
dering med typen baseret pa intern produktionskontrol
sammen med overvagede produktkontroller med tilfaeldi-
gt valgte intervaller (Modul C2) under tilsyn af et bemyndi-
get organ

El EPI estd sujeto al procedimiento de evaluacion de la
conformidad con el tipo basado en el control interno de la
produccion junto con controles supervisados de los pro-
ductos a intervalos elegidos aleatoriamente (Modulo C2)
bajo la supervision de un organismo notificado

O EPI esta sujeito ao procedimento de avaliacdo da con-
formidade com o tipo baseado no controlo interno da
produgédo juntamente com verificages supervisionadas
dos produtos em intervalos aleatérios (Modulo C2) sob a
supervisdo de um organismo notificado

NINC nognewar Ha npoueaypa 3a OLEHABAHE Ha CbOTBETCTBMETO C
TMNa, OCHOBaHa Ha BbTpelleH NPOM3BOACTBEH KOHTPOA, 33€AHO C
KOHTPONMPaHKW NPOBEPKM HA NPOAYKTUTE Ha NPOM3BONHO M36paHK
uHTepsanu (Moayn C2) nod Haa3opa Ha HOTUOULMPAH OpraH

313 nignarawTs Npoueaypi OUIHKW BiANOBIAHOCTI TMNY HA OCHOBI
BHYTPILHbOTO KOHTPONK BMPOBHALTBA Pa30OMi3KOHTPONLOBAHMMM
nepesipKkamu NPOAYKLii Yepe3 BMNaAKOBO 0BpaHi NPOMIKKM Yacy
(Moaynb C2) nig HarnAnoM HOTM(HIKOBAHOTO OpraHy

LZO podleze postupku ocenjivanja usaglasenosti sa tipom
zasnovanom na internoj kontroli proizvodnje zajedno sa
nadziranim proverama proizvoda u nasumi¢no odabranim
intervalima (Modul C2) pod nadzorom notifikovanog tela

Henkilonsuojaimeen sovelletaan tyyppiin perustuvaa vaa-
timustenmukaisuuden arviointimenettelya, joka perustuu
sisaiseen tuotannonvalvontaan yhdessa valvottujen tuo-
tetarkastusten kanssa satunnaisesti valituin valiajoin (mo-
duuli C2) ilmoitetun laitoksen valvonnassa

INTERCERT Global Sp. z 0.0., ul. Krucza 16/22, 00-526 Warszawa, Poland, n°
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City: Gaomi City, Shandong Province, China
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